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َاقُوِ�يَّةُ 
ْ

لاَةُ الي  الصَّ
Ṣalāt al-Yāqūtiyyah 

The Prayer of the Precious Gem 

Shaykh Muḥammad ibn Masʿūd al-Fāsī 

نِ ٱلرَّحِيمِ   ٰـ ِ ٱلرَّحْمَ  ❁� ٱ�َّ
 
ْ
 عَليَهِْ وسََلِّمُوا

ْ
 صَلُّوا

ْ
ينَ ءَامَنُوا ِ

َّ
هَا ٱلذ ُّ�

َ
أ ٰـٓ ّ يَ بِىِ

ئكَِتهَُ يصَُلُّونَ عَلىَ ٱلنَّ ٰـٓ َ وَمَلَ   ﴿إنَِّ ٱ�َّ
 ﴾ ❁�سَْلِيمًا  

بََرُوِ�يَّةِ  
ْ
اركَِ الج سْرَ

َ
وَاِنفِْلاَقاً   ❁اللَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّمْ عَلىَ مَنْ جَعَلتَْهُ سَببًَا لاِ�شِْقَاقِ أ

نوَْاركَِ الرَّحْمَاِ�يَّةِ  
َ
�َّاِ�يَّةِ  ❁لأِ ةِ الرَّ ضَْرَ

ْ
اركَِ  ❁فصََارَ ناَئبِاً عَنِ الح سْرَ

َ
وخََلِيفَةَ أ

اِ�يَّةِ  مَدِيَّةِ  ❁الذَّ حَدِيَّةِ ذَاتكَِ الصَّ
َ
زَلِيَّةِ  ❁َ�هُوَ ياَقوُتةَُ أ

َ ْ
وعََْ�ُ مَظْهَرِ صِفَاتكَِ الأ

ارِ َ�يبِْكَ  ❁فَبِكَ مِنكَْ صَارَ حِجَاباً َ�نكَْ   ❁ سْرَ
َ
ا مِنْ أ حُجِبتَْ بهِِ   ❁وَسِرًّ

ْمُطَلْسَمُ   ❁َ�نْ كَثٍِ� مِنْ خَلْقِكَ   كَْ�ُ ال
ْ
ْمُطَمْطَمُ   ❁َ�هُوَ ال اخِرُ ال َحْرُ الزَّ  ❁وَالبْ

يكَْ   َ لكَُ اللَّهُمَّ بِجاَهِهِ لدَ
َ
ْ�عَالِهِ   ❁وَ�َِ�رَامَتِهِ عَليَكَْ   ❁فنَسَْأ

َ
رَ قَوَالِبَناَ بأِ نْ ُ�عَمِّ

َ
أ

قوَْالِهِ   ❁
َ
سْمَاَ�ناَ بأِ

َ
نوَْارهِِ   ❁وَأ

َ
ارهِِ  ❁وَقلُوَُ�ناَ بأِ سْرَ

َ
رْوَاحَناَ بأِ

َ
شْباَحَناَ   ❁وَأ

َ
وَأ

حْوَالِهِ 
َ
ائرَِناَ بمُِعَامَلتَِهِ   ❁بأِ نوَْارِ   ❁وََ�وَاطِنَناَ بمُِشَاهَدَتهِِ   ❁وَسَرَ

َ
بصَْارَناَ بأِ

َ
وَأ

ْ�مَالِناَ فِي مَرضَْاتهِِ  ❁ُ�يََّا جَمَالِهِ  
َ
  ❁حَتىَّ �شَْهَدَكَ بهِِ وَهُوَ بكَِ   ❁وخََوَاتمَِ أ

تَْ�ِ   ضَْرَ
ْ
ُ�ونَ ناَئبِاً عَنِ الح

َ
دُلَّ بهِِمَا عَليَهِْمَا   ❁فَأ

َ
 ❁وَأ

َ وَ�سَُلِّمَ عَليَهِْ صَلاَةً وَ�سَْلِيمًا يلَِيقَانِ بِجَناَبهِِ وعََظِيمِ   نْ تصَُِ�ّ
َ
لكَُ اللَّهُمَّ أ

َ
وَ�سَْأ
مَْعَِ� بهِِمَا عَليَهِْ   ❁قدَْرهِِ 

َ
يهِْ  ❁وَتج َ َ�ِ� بِخَالصِِ ودُِّهِمَا لدَ وََ�نفَْحَِ�  ❁وَُ�قَرِّ
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تقِْياَءِ 
َ ْ
صْفِياَءِ  ❁�سَِببَِهِمَا َ�فْحَةَ الأ

َ ْ
ُّ   ❁وََ�مْنحََِ� مِنهُْمَا مِنحَْةَ الأ نَّهُ السِرّ

َ
لأِ

فَرْدُ المَْكْنوُنُ  ❁المَْصُونُ  
ْ
وَهَْرُ ال

ْ
صْدَافُ   ❁وَالج

َ
اَقُوتةَُ المُْنطَْوَِ�ةُ عَليَهَْا أ

ْ
َ�هُوَ الي

غَيهُْوَ�ةُ المُْنتْخََبُ مِنهَْا مَعْلوُمَاتكَُ  
ْ
  ❁فكََانَ َ�يبْاً مِنْ َ�يبِْكَ   ❁مَكْنوُناَتكَِ وَال

 مِنْ سِرِّ رُُ�و�يَِّتِكَ  
ً

 ❁حَتىَّ صَارَ بذَِلكَِ مَظْهَرًا �سَْتدَِلُّ بهِِ عَليَكَْ   ❁وََ�دَلا
َ�ناَ بذَِلكَِ فِي ُ�َْ�مِ كِتاَبكَِ بقَِوْلكَِ: ﴿إنَِّ   خْبَرْ

َ
 يَُ�ونُ كَذَلكَِ وَقدَْ أ

َ
وََ�يفَْ لا

�ْبُ  ﴾ َ�قَدْ زَالَ َ�نَّا بذَِلكَِ الرَّ َ ينَ ُ�باَيعُِونكََ إِ�َّمَا ُ�باَيعُِونَ ٱ�َّ ِ
َّ

وحََصَلَ   ❁ٱلذ
 ❁الاِنتِْبَاهُ 

َناَ عَليَكَْ بهِِ 
لتَ

َ
نوَْارِ مُتاََ�عَتِهِ    ❁وَاِجْعَلِ اللَّهُمَّ دَلا

َ
 ❁وَمُعَامَلتََناَ مَعَكَ مِنْ أ

تَْ قلُوَُ�هُمْ مَصَا�ِيحَ   ❁وَاِرضَْ اللَّهُمَّ عَلىَ مَنْ جَعَلْتَهُمْ َ�لاًَّ للاِِقتِْدَاءِ   وصََ�َّ
ْهُدَى  دَارِ  ❁ال ْ�

َ ْ
ْ�ياَرِ وشََوَائبِِ الأ

َ ْ
رِ�نَ مِنْ رِقِّ الأ ْمُطَهَّ مَنْ بدََتْ مِنْ   ❁ال

ْمَعَاِ�   ْمَباَِ�  ❁قلُوُ�هِِمْ دُرَرُ ال هْلِ ال
َ
َ�هُمْ فِي   ❁فَجُعِلتَْ قَلاَئدَِ التَّحْقِيقِ لأِ وَاِخْتَرْ

ْمُخْتاَرِ   ❁سَابقِِ الاِقتِْدَارِ  صْحَابِ نبَِيِكَّ ال
َ
هُمْ مِنْ أ َّ�

َ
وَرضَِيتَهُمْ لاِنتِْصَارِ   ❁أ

خْياَرُ   ❁دِينِكَ 
َ ْ
ادَاتُ الأ  ❁َ�هُمُ السَّ

ثاَرِ 
ْ

مُقْتفََِ� للآِ
ْ
عَشَِ�ةِ وَال

ْ
لِ وَال

ْ
 ❁وضََاعِفِ اللَّهُمَّ مَزِ�دَ رضِْوَانكَِ عَليَهِْمْ مَعَ الآ

ناَ   ْ�ناَ وَمَشَاِ�ِ ِ    ❁وَاِغْفِرِ اللَّهُمَّ ذُنوَُ�ناَ وَلوَِالِدَ مُؤْمِنَِ�   ❁وَ�ِخْوَاننِاَ فِي ا�َّ
ْ
يعِ ال وجََمِ

مُؤْمِناَتِ 
ْ
مُسْلِمَاتِ   ❁وَال

ْ
مُسْلِمَِ� وَال

ْ
وْزَارِ  ❁وَال

َ ْ
هْلِ الأ

َ
مُطِيعَِ� مِنهُْمْ وَأ

ْ
 ❁ ال
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Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 
﴾Inna Llāha wa-malā'ikatahu yuṣallūna ʿalā n-nabiyyi, yā ayyuha lladhīna āmanū ṣallū ʿalayhi wa-

sallimū taslīmā﴿. 
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā man jaʿaltahu sababan li-nshiqāqi asrārika l-jabarūtiyyati, wa-nfilāqan 

li-anwārika r-raḥmāniyyati, fa-ṣāra nā'iban ʿani l-ḥaḍrati r-rabbāniyyati, wa-khalīfata asrārika dh-
dhātiyyati, fa-huwa yāqūtatu aḥadiyyati dhātika ṣ-ṣamadiyyati, wa-ʿaynu maẓhari ṣifātika l-azaliyyati, 

fa-bika minka ṣāra ḥijāban ʿanka, wa-sirran min asrāri ghaybika, ḥujibta bihi ʿan kathīrin min khalqika, 
fa-huwa l-kanzu l-muṭalsamu, wa-l-baḥru z-zākhiru l-muṭamṭamu, 

fa-nas'aluka Llāhumma bi-jāhihi ladayka, wa-bi-karāmatihi ʿalayka, an tuʿammira qawālibanā bi-
afʿālihi, wa-asmāʿanā bi-aqwālihi, wa-qulūbanā bi-anwārihi, wa-arwāḥanā bi-asrārihi, wa-ashbāḥanā 
bi-aḥwālihi, wa-sarā'iranā bi-muʿāmalatihi, wa-bawāṭinanā bi-mushāhadatihi, wa-abṣāranā bi-anwāri 

muḥayyā jamālihi, wa-khawātima aʿmālinā fī marḍātihi, ḥattā nashhadaka bihi wa-huwa bika, fa-
akūna nā'iban ʿani l-ḥaḍratayni, wa-adulla bi-himā ʿalayhimā, 

wa-nas'aluka Llāhumma an tuṣalliya wa-tusallima ʿalayhi ṣalātan wa-taslīman yalīqāni bi-janābihi wa-
ʿaẓīmi qadrihi, wa-tajmaʿanī bi-himā ʿalayhi, wa-tuqarribanī bi-khāliṣi wuddihimā ladayhi, wa-

tanfaḥanī bi-sababihimā nafḥata l-atqiyā'i, wa-tamnaḥanī minhumā minḥata l-aṣfiyā'i, li-annahu s-
sirru l-maṣūnu, wa-l-jawharu l-fardu l-maknūnu, fa-huwa l-yāqūtatu l-munṭawiyatu ʿalayhā aṣdāfu 

maknūnātika wa-l-ghayhūbatu l-muntakhabu minhā maʿlūmātuka, fa-kāna ghayban min ghaybika, wa-
badalan min sirri rubūbiyyatika, ḥattā ṣāra bi-dhālika maẓharan nastadillu bihi ʿalayka, wa-kayfa lā 

yakūnu ka-dhālika wa-qad akhbartanā bi-dhālika fī muḥkami kitābika bi-qawlika: ﴾Inna lladhīna 
yubāyiʿūnaka innamā yubāyiʿūna Llāha﴿, fa-qad zāla ʿannā bi-dhālika r-raybu, wa-ḥaṣala l-intibāhu, 

wa-jʿali Llāhumma dalālatanā ʿalayka bihi, wa-muʿāmalatanā maʿaka min anwāri mutābaʿatihi, 
wa-rḍa Llāhumma ʿalā man jaʿaltahum maḥallan li-l-iqtidā'i, wa-ṣayyarta qulūbahum maṣābīḥa l-hudā, 

l-muṭahharīna min riqqi l-aghyāri wa-shawā'ibi l-akdāri, man badat min qulūbihim duraru l-maʿānī, 
fa-juʿilat qalā'ida t-taḥqīqi li-ahli l-mabānī, wa-khtartahum fī sābiqi l-iqtidāri, annahum min aṣḥābi 

nabiyyika l-mukhtāri, wa-raḍītahum li-ntiṣāri dīnika, fa-humu s-sādātu l-akhyāru, 
wa-ḍāʿifi Llāhumma mazīda riḍwānika ʿalayhim maʿa l-āli wa-l-ʿashīrati wa-l-muqtafīna li-l-āthāri, 

wa-ghfiri Llāhumma dhunūbanā wa-li-wālidaynā wa-mashāyikhinā, wa-ikhwāninā fī Llāhi, wa-jamīʿi l-
mu'minīna wa-l-mu'mināti, wa-l-muslimīna wa-l-muslimāti, l-muṭīʿīna minhum wa-ahli l-awzār. 

In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 
“Indeed, Allah and His Angels send prayers upon the Prophet. O you who believe, send prayers upon him 

and greet him with peace.” (33:56) 
O Allah, send prayers and peace upon the one whom You made the means for the unfolding of the mysteries 

of Your realm of omnipotence, and for the bursting forth of the lights of Your all-mercifulness. He thus 
became the deputy of the divine presence and the vicegerent of the mysteries of Your essence. He is the 

ruby of the oneness of Your eternal, self-sufficient essence, and the very locus of manifestation of Your pre-
eternal attributes. By You, from You, he became a veil before You, and a secret from among the mysteries of 

Your unseen. Through him, You have veiled Yourself from many of Your creation. He is the treasure 
protected by a talisman and the overflowing, unfathomable ocean. 

So we beseech You, O Allah, by his rank with You and by the honour You have bestowed upon him, to fill 
our bodies with his deeds, our hearing with his words, our hearts with his lights, our spirits with his 

mysteries, our beings with his spiritual states, our innermost secrets with his manner of devotion, our 
inward realities with witnessing him, our sight with the lights of the radiance of his beauty, and our final 

deeds with what pleases him, until we behold You through him, and behold him through You. Thus may I 
become a deputy of the two presences, and through them guide to each of them. 

We ask You, O Allah, to send prayers and peace upon him, a prayer and salutation of peace befitting his 
sublime station and immense rank. Unite me with him through both of them, draw me near to him through 
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the sincerity of their love, breathe upon me, by means of them, the fragrant breezes of the God-fearing, and 
bestow upon me, through them, a gift of the elect, for he is the safeguarded secret and the unique, hidden 
jewel. He is the precious gem enclosed within the shells of Your hidden treasures, and the hidden depth 
from which Your known realities are selected. Thus he was a mystery from among Your mysteries and a 
substitute for the secret of Your lordship, until he thereby became a manifestation through whom we are 
guided to the knowledge of You. And how could it be otherwise, when You have informed us of this in the 

decisive verses of Your Book, saying: “Indeed, those who pledge allegiance to you are but pledging 
allegiance to Allah.” (48:10, excerpt) Thus, all doubt has departed from us, and true awareness has been 

attained. 
O Allah, make our guiding to You be through him, and our dealings with You arise from the lights of 

following him. 
O Allah, be pleased with those whom You have made exemplars to be followed, whose hearts You have 
made lamps of guidance, purified from the bondage of all that is other than You and from the stains of 

spiritual impurity. From their hearts emerged the pearls of divine meanings, which were then fashioned 
into the necklaces of realised truth for the people of outward forms. You chose them in Your pre-eternal 

decree to be among the Companions of Your chosen Prophet, and You were pleased with them for 
upholding and defending Your religion. They are the noble masters, the righteous and elect. 

O Allah, increase upon them the abundance of Your pleasure, along with the Prophet’s Family, his kin, and 
those who follow in their footsteps. 

O Allah, forgive our sins, the sins of our parents, our shaykhs, our brothers in Allah, and all the believing 
men and believing women, the Muslim men and Muslim women, those among them who are obedient, as 

well as those burdened with sins. 


